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          ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 
 
Per installare correttamente l'alzacristallo procedere come segue: 
 
a) Smontare con cura il pannello porta e rimuovere il vecchio 
alzacristallo scollegandolo sia meccanicamente che elettricamente. 
b) Rimuovere il motoriduttore togliendo le viti “3”. 
c) Inserire l’alzacristallo di ricambio nella porta attraverso 
l’apposito vano “1”. 
d) Fissare il blocco motore nei punti (B). 
e) Agganciare la guida di regolazione “R” ai punti (C) e la staffa di 
fissaggio “F” al vetro. 
f) Fissare il motoriduttore nei punti “3”. 
g) Collegare elettricamente l'alzacristallo.  
h) Verificare il funzionamento generale. Se necessario regolare 
l’accoppiamento cristallo-alzavetro agendo sui fori asolati. 
Rimontare il pannello porta. 
 
Grazie per aver scelto i nostri prodotti. 
 
 

         INSTRUCTIONS DE MONTAGE 
 
Pour installer correctement le lève-vitre procéder ainsi: 
 
a) Démonter avec précaution le panneau de la portière et 
dévisser l'ancien lève-vitre en le déconnectant également 
électriquement. 
b) Enlever le motoréducteur en retirant les vis « 3 ». 
c) Insérer le lève-vitre de rechange dans la porte à travers 
l’embrasure appropriée “1”. 
d) Fixer le bloc moteur aux points (B). 
e) Accrocher le guide de réglage “R” aux points (C) et le bras de 
fixation “F” à la vitre. 
f) Fixer le motoréducteur aux points « 3 ». 
g) Relier électriquement le lève-vitre.  
h) Vérifier le bon fonctionnement général. Si nécessaire, régler le 
couple vitre/lève-vitre à l’aide des trous ovales (C). Remonter le 
panneau de la porte. 
 
Merci d'avoir choisi nos produits. 
 
 

        ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
 
To install the window regulator: 
 
a) Carefully disassemble the door: disconnect the old window 
regulator mechanically and electrically and remove it. 
b) Remove the ratio motor by removing the screws “3”. 
c) Place the new regulator in the door through the opening “1”. 
d) Attach the motor block at points (B). 
e) Attach the guide of regulation “R” at points (C) and the fixation 
rail “F”. 
f) Secure the ratio motor at points “3”. 
g) Connect the window regulator to the car’s electrics. 
h) Check overall functioning. If necessary, use the slotted holes to 
adjust the coupling between the glass and the window lifter (C). 
Reassemble the door. 
 
Thank you for choosing our products. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Porta lato sinistro, Portière avant gauche, Left front door, Puerta lado izquierdo, 
Vorne links Tür, Porta frente esquerda, Sol on kapi, πόρτα εμπρόσθια αριστερή 

 
 
 
 

        INSTRUÇÕES PARA A MONTAGEM 
Para instalar correctamente o dispositivo de levantar o vidro 
proceder como se segue: 
 
a) Desmontar com cuidado o painel da porta e remover o antigo 
dispositivo de levantar o vidro desconectando-o tanto mecanica 
como electricamente. 
b) Remover o motorredutor retirando os parafusos “3”. 
c) Inserir o dispositivo de levantar o vidro sobresselente na porta 
atraves do vao “1” especifico. 
d) Fixar o bloco do motor nos pontos (B). 
e) Engatar a guia de regulação “R” aos pontos (C) e ao gancho de 
fixação “F” ao vidro. 
f) Fixar o motorredutor nos pontos “3”. 
g) Conectar eléctricamente o levantador de vidro.  
h) Verificar o funcionamento geral. Se necessário, regular o 
acoplamento do vidro-levantador agindo nas ranhuras (C). 
Remontar o painel da porta. 
 
Obrigado por ter escolhido os nossos produtos. 
 
 

 
 

 

 

Alzacristallo originale – oem window 
regulator – lève‐vitre original – 
Fernsterheber von oem – elevalunas 
original – levandator de vidro original ‐ 
orijinal cam acacagi ‐ Γρύλος γνήσιος 

Nostro alzacristallo – our window 
regulator – notre lève‐vitre – unser 
Fernsterheber – nuestro elevalunas – 
nosso levantador de vidro ‐ bizim cam 
acacagi ‐ Γρύλος δικός μας 
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                    INSTRUCCIONES DE MONTAJE 
Para instalar correctamente el elevalunas, haga lo siguiente: 
 
a) Desmonte el panel puerta con cuidado y extraiga el antiguo 
elevalunas, debe desconectarlo mecánicamente y eléctricamente.  
b) Retirar el motorreductor quitando los tornillos “3”. 
c) Introduzca el elevalunas de recambio en la puerta en el espacio 
específico “1”. 
d) Fijar el bloque del motor en los puntos (B). 
e) Enganchar las guías de ajuste “R” en los puntos (C) y la 
abrazadera de fijación “F” al vidrio. 
f) Fijar el motorreductor en los puntos “3”. 
g) Conectar eléctricamente el elevalunas.  
h) Comprobar el funcionamiento general. Si es necesario regular 
el acoplamiento cristal-elevalunas actuando en los orificios 
ranurados (C). Volver a montar el panel de la puerta. 
 
Gracias por haber elegido nuestros productos. 
 

                       MONTAGE ANWEISUNGEN 
Um den Fensterheber richtig zu installieren, wie folgt vorgehen:  
 
a) Turfullung sorgfaltig ausbauen und den alten Fensterheber 
entfernen, indem er sowohl mechanisch als auch elektrisch 
getrennt wird. 
b) Den Getriebemotor durch Entfernung der“3” Schrauben 
beseitigen. 
c) Den Ersatzfensterheber mittels der dazu geeigneten Offnung 
“1” in der Tur einsetzen 
d) Die Motorensperrvorrichtung an den Stellen (B) befestigen. 
e) Die Führung zur Einstellung "R" an den Punkten (C) und den 
Befestigungsbügel "F" an der Glasscheibe einhaken. 
f) Den Getriebemotor an den Stellen “3” befestigen. 
g) Den Fensterheber elektrisch anschließen. 
h) Den allgemeinen Betrieb überprüfen. Falls erforderlich, ist 
durch Betätigung der Langlöcher (C) die Scheiben-Fensterheber-
Kopplung einzustellen. Türpaneele wieder montieren. 
 
Vielen Dank, dass Sie sich für unsere Produkte entschieden 
haben. 
 

              MONTAJ TALİMATLARI 
Cam kaldırma mekanizmasını doğru sekilde monte etmek için 
asağıdaki gibi islem görünüz: 
 
a) Kapı panelini ozenle sokunuz ve eski cam kaldırma 
mekanizmasını, bunu gerek mekanik gerekse elektriksel olarak 
cozerek, yerinden cıkarınız. 
b) “3” vidalarını sökerek motoredüktörü çıkarın. 
c) Yedek cam kaldırma mekanizmasını ozel “1” bolmesi aracılığı 
ile kapıya geciriniz. 
d) Motor bloğunu, (B) ile gösterilen noktalardan sabitleyiniz. 
e) “R” ayarlama kılavuzunu (C) noktalarına ve “F” sabitleme 
çubuğunu geçirin. 
f) Motoredüktörü “3” noktalarında sabitleyin. 
g) Cam kaldırma krikosu elektrik bağlantısını gerçekleştiriniz. 
h) Genel işlevsellik kontrolünü gerçekleştiriniz. Gerekirse, cam - 
kriko kopyasını, slotlu deliklerden (C) işlem yaparak ayarlayınız. 
Kapı iç panelini tekrar monte ediniz. 
 
Ürünlerimizi tercih etmis olduğunuz için tesekkür ederiz. 

           Ο∆ΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
Για να εγκαταστήσετε σωστά το μηχανισμόπαραθύρου προβαίνετε ως 
εξής: 
 
α) Αποσυναρμολογείτε με επιμέλεια το πλαίσιοπόρτας και αφαιρείτε 
τον παλιό μηχανισμόπαραθύρου αποσυνδέοντάς τον 
τόσομηχανολογικά όσο και ηλεκτρολογικά. 
β) Αφαιρέστε το μοτέρ αφαιρώντας τις βίδες “3”. 
γ) Εισάγετε τον ανταλλακτικό μηχανισμό στηνπόρτα δια μέσω της 
ειδικής υποδοχής “1”. 
δ) Στερεώστε την κινητήρια μονάδα στα σημεία (B). 
ε) Συνδέστε τον οδηγό ρύθμισης «R»στα σημεία (C) και το στήριγμα 
στερέωσης «F» στο γυαλί. 
στ)Στερεώστε το μοτέρ στα σημεία “3”. 
ζ) Συνδέστε ηλεκτρικά το ηλεκτρικό παράθυρο.  
η) Τσεκάρετε τη γενική λειτουργία. Αν είναι απαραίτητο, ρυθμίστε τη 
μετάδοση κίνησης ηλεκτρικού παραθύρου-διακόπτη πατώντας στις 
ειδικές οπές (C). Επανασυναρμολογήστε το πλαίσιο της πορτας.  
 
Επανατοποθετείτε το πλαίσιο της πόρτας. 

 



Manutenzione  Matenimiento 
Maintenance  Bakým 

Entretien  Manutenção 
Wartung   

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


